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francia romanticizmus
s a Ferenc császár-kori pesti

{ h  C i g á n y s o r

Bihari János utolsó évei a Két uccájában
Irta: BEV1LAQUA-BORSODYBÉLA Dr.

Pénteken volt a felavatója a Muzsikus 
emléktáblájának a régi pesti Cigánysoron, 
a Két Nyulak uccájában, ma pedig szobrát 
avatják a Margitszigeten, egy száz éve ott 
lefolyt híres Garden Party helyén.

Bihari János 1827 április 26-án halt meg. 
Sírja — a régi ferencvárosi temetővel együtt 
—- elkallódott. A mai Kinizsy és Lónyay 
uccák sarkán állott régi ház helyén modern 
bérház szürkül, rajta péntek óta a főváros 
által Tiltott emléktábla, a Margitszigeten 
pedig mától a Muzsikus bronzból; Vaszary 
László mintázta, a főváros és adakozók ön­
tették, Zseny József kezdeményezte. Emlé­
két ez a szobor, művészetét Major Ervin ki­
váló kritikai zenetörténeti tanulmánya őrzi, 
aere pcrennius, bronznál maradóbban, mint 
Horatius írja, e költő, kit nagyapáink 1828- 
bán, száz éve, Horác-nak mondtak. Az iro­
dalmi klasszicizmus hanyatlása idején, mi­
kor a rorríanticizmus — a Liberté, a Sza­
badság irodalmi s művészeti hangulata — 
már csattogtatta tricolore-ját.

1822-ben Bihari még pályája magasán 
tündökölt. Ebben az évben hallotta őt 
Liszt és írta erről a találkozásról későbbi 
híres ragyogó sorait. 1823-tól már lehanyat- 
lóban van Bihari virtuózi ívelése, öregszik

és iszik. 1824 novembere végén felboruló 
szekere balkarját töri, nyomorog, a ferenc­
városi Alvégen, a Cigánysoron, a Két Nyulak 
uccájában (Piatea Duorum Leporum Nu­
mero 78—o), az 1910-ben lebontott szegé­
nyes, elvénhedt külsőteíki házban vonja meg 
magát. Nyomorában Bállá Károly (1792— 
1873) Pest vármegye várnagya, passzionátus 
meteorológus és író segíti s ír róla később 
Emlékcsillámok című emlékirataiban. A 
sárga házban hal meg a Muzsikus 1827 ápri­
lis 26-án. Pest „összes“ lapjai, a Hazai s 
Külföldi Tudósítások és a Vereinigte Ofner- 
Pester Zeitung közlik a halálhírt, a Magyar 
Kurír másnapi száma így ír erről:

„Pestről, Április 27-dikén. A mi Biharink, 
ki a hegedüjátszást oly nagy tökéletességre 
vitte, hogy az 5 muzsikálásának kellemetes­
ségét, mesterséges voltát s megható. erejét 
még a kitanult nagy muzsika-mestérek is 
magasztalták, tegnap április 26-dikán reggeli 
tíz órakor megháláló zott, minekutána a 
muzsikában gyönyörködőket Hazánknak 
minden részeiben, többnyire pedig Pesten, 
félszázadnál hosszabb ideig mulattatta.“ 

Temetésén résztvett Kultsár István (1760 
—1828 március 30.), a magyar zsurnalisz­
tika apja, ezidőben a Hazai s Külföldi Tu­
dósítások szerkesztője, Bállá Károly író és

Szalag László, ä historikus. Utóbbinak 
emlékirata ír a temetésről. Aznap harmad- 
magával az Öreg Kultsárnál ebédelt. „Ebéd 
után szakadt az eső, ahogy csak szakadha­
tott, — írja Szalag —- de Kultsár kocsira 
pakkolt bennünket és vitt, hogy temessük el 
Biharit. Pháraó népe zokogott fuldoklásig, 
midőn Kultsár a simái beszédet mondott az 
elhunyt érdemeiről, buzdítván a cigányokat: 
követnék nyomdokait. Mód nélkül ellágyul­
tam. El azért, mert láttam, hogy mily pri- 
mitivikus idyllvilágban mozogtak embereink; 
de el azért is, mert veszendőben tudtam a 
Hazát, mely gyermeki álmokat hüvelyez 
annyi fölserdült nép szomszédságában.“ 
Bállá közli is Kultsár néhány szavát, mellyel 
ez a régi férencvárosi temetőben elbűcsuz- 
tatta Biharit a cigányokhoz így szólva: 
„Látjátok, fiaim, hogy becsüli meg a haza 
a maga jeles művészeit, igyekezzetek ti is, 
hasonlóan hasznos polgárok lehessetek.“ 
így halt meg a regényes életű cigány, aki 
úttörője volt a magyar zenének Berlioz, 
Brahms, Haydn, Hummel, Massenet, Weber 
felé. Liszt már e feltört úton indult utána a 
világ s a világhír felé. A negyvenes évek 
romantikus Parisa a magyar melódiák mód­
jából szívta magába romantikaszükségletét. 
A magyar divat lett Párizsban, nem több, 
¡nini a lengyel, a szicíliai, görög vagy cser­
kesz s e divatnál többet nem is tett Párizs 
értünk sem Világos előtt, sem azután.

Bihari szerepe azonban ennél az áttörés­
nél több : gerjesztő kovásza a korszak j
európai romanticizmusónak, ami lényegében i 
semmi más, mint a szabad S á g k o r  s z a k  zenei, i 
irodalmi, művészeti, társadalmi, politikai 
nagy Pálfurdulója : 1815— 1848

A lendület íve: a Vormärz, 1848 Párizsa, 
amit ezen ív felhágó ágán romanticizmus- 
nak hívtak utóbb. Lássuk ezt s a paraszti 
Alvéget, a Somogy-házat, előbb azonban a 
magyar népi zene hatását a románticizmusra.
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Biharit a zeneromantika őse
H u m m e l, Antün S e y f r ie d ,  W a n h a l,  H a y d n ,  

t Hűmmel Ferdimnd R ie s , Leopold de B ln -  
m e n th a l, Franz P e c h a ts c h e k  magyar tánc­
változatai a magyar táncmotivumok kül­
földi népszerűségét mutatják, S c h u b a r t a 
magyar táncról ír, még mielőtt 1810-ben és 
1811-ben a híres bécsi Artaria cégnél meg­
jelentek volna Bihari magyar táncai : írja 
M a jo r  Ervin,

M á t r a y  Gábor szerint Bihari a bécsi kon­
gresszus idején majdnem egy évig B é c s b e n  
volt, S z é c h e n y i István 1814 októberében lel­
kesedve ír a h a lh a ta t la n  Bihariról. 1820 
szeptember 7-én a budai hadgyakorlatokat 
végignéző C a m b r id g e -i herceg és angol kísé­
rete előtt játszik, az angol urak elénekelik a 
híres M a r lb o r o u g h  in d u ló t  a cigány játéka 
mellett. Major Ervin azt hiszi, hogy Bihari 
már 1809 táján is megjárta Bécset.

Ha Bihari csakugyan ott volt Bécsben a 
francia ágyúk bronzából vert é r d e m  k e re s z ­
te k  k io s z tá s á n á l (a híres K a n o n k r e u z ) 1814 
október 24-én és a december 23-i u d v a r i  b á ­

lo n , akkor b iz o n y á ra  ő  a z  e u r ó p a i  r o m a n t i -  
c iz m u s  e ls ő  g e r je s z t ő  k o v á s z a  a z  a k k o r i  
v i lá g  le g e ls ő ra n g ú b b  tá rs a s á g a  e lő t t .

A lázas, exaltáll, mámorban hegedülő 
cigány ebben az esetben a n é p i  r o m a n t ic iz -  
m u s t e ls ő n e k  v i t t e  E u r ó p a  B é c s b e n  ö s s ze ­
g y ű l t  a r is z to k r a t ik u s  c r é m e - je  e lé . A hivata­
los irodalomtörténet 1827-el, az Alfred de 
Musset „L ’H e r m a n i“ -]k v a \  jelzi a francia 
romanficizmus első bemutatkozását. Ha Bi­
hari bécsi szereplése bizonyos, úgy e dátum 

! tizenhárom évvel tolódik előre.
A ,,C o n g r e s s -W ie n “ egy álló évig volt a 

világ közepe. „L ’Im p e r e u r  es t m ó r t ,  v iv e  
l 'E m p e r e u r “ : a Császár — tudniillik Napo­
leon — letűnt, éljen a Kaiser '•— tudniillik a 
derék, nyárspolgári és egyszerű F r a n z : 
Párizs „empire“ -je helyett Bécs „empire“-je, 
impériuma, imperializmusa, abszolutizmusa, 
Szent Szövetsége, összmonarchiája, Metter- 
nichje. A „Congress“ alatt a napóleoni világ- 
uralmi ábránd (—- vagy talán az Európai 
Egyesült-Államok grandiózus napóleoni 
ideája —•) Becsbe értékelődött át. A világ 
sorsát európai legragyogóbb nagyúri nevei 
intézték Bécsben a „Congrés“ alatt, mely 
valóban Trianonja, Versa! Uese, Párizsa. 
Bordigheraja, Locarnója lelt az 1814— 1815-i 
világnak : L ig n é  herceg, W e l l in g to n ,  T a l ­
le y ra n d , G r a n v i l le  és S o u th e r la n d  lordok, 
N e ls o n  admirális és H a m il t o n  lord, közös 
barátnőjük, a híres és hírhedt „Lady Hamil­
ton“ más nevén „Lady Perdita“ , akivel 
Magyarországon is megfordultak. E s te rh á z y  
Pál herceg, a „Congress-Esterházy“ , G a ly tz in  
és S u w o r o tv  herceg, M e t t e r n i c h , a S a s f ió k ,  
a hideg és biztos, G e n t : báró, a művelt, okos 
és ravasz, mindezek altachéi és diplomatái, 
a nagyvilág 3 a félvilág: E ls ie t  Fanny és 
más metresszeik, színészek, írók, újságírók, I 
kémek és egyéb nagyvilági cannaille. Ezek | 
előtt játszott Bihari akkor, amikor mindé- j 
nen a rómaias a b s z o lu t iz m u s  imperialist» j 
e m p ir e  szelleme merevkedett, amikor ró- \

maiasan k la s s z ik u s  és h id e g  volt az irodalom j 
római hőseivel, a piktura a n im f á k k a l és 
a szobrászat D ia n á iv a l, a bútor ímerev, ke­
mény, pompás) mahagóni, márvány és 
h id e g e n  f é n y lő  bronz volt, az éjjeli mécs 
r ó m a i  S a s s a pongyola r ó m a i  tu n ic a , a 
hajviselet „ á  la  T i t u s “ , az építészet „ N e o -  
g r e c q u e " , az éjjeli szekrény k o r in th u s i osz­
lop, a fehérnemű* szekrény római diadalív, 
a pamlag „Etrusque“ s római-görög mean­
der vonaldísz ornamense minde'h hadiszál­
lító mosdóasztalának legbizalmasabb háló­
szobái edényén. Az urak neve H o r a c e ,  C a e ­
s a ré , O c ta v e ,  A c c h i l l e ,  G ra c c h u s , a nőké 

, C la u d in e ,  A le x a n d r in e , M a r c e l l in e . A sajt 
kereskedő Theseus síremlékét építi fel vil­
lául s a párizsi M a d e le in e  görög templomot

magyar, lengyel és olasz osztályai, a költő- 
és diákrajongók és a magyar reformkorszak.

A Bihari magyar romantikája előbb jött, 
mint a francia M u s s e t, a lengyel C h o p in . A 
Berlioz „Damnation du Faust“ -jának a ma- 
gyár puszta felett dübörgő ördögi galoppé-ja
már betelése a romanticizmusnak, melynek 
apja — meggyőződésünk szerint —  a ma­
gyar romanticizmus, mely már az első Nyu­
gat felé álmodó nagy magyar „Keletidnél, 
Bessenyeynél, a Széchenyi szellemi ősénél 
ott van, a külföld felé azonban hatás nélkül. 
Mindennek B ih a r i a keresztapja, hatalmas 
hatással a külföld felé.

A kék nyíllak és környéke. . .

!

>zás

Imiméi.
Ámde állítólag ebben a klasszikus miliő­

ben jelenik meg a „ L e  B o h é m é “ , a „ le  
T z ig a n e “ : Bihari — ragyogó, aranysujtásos, 
népi ruhájú, színes, sötétképű, deres-korom- 
| feketehajú, lázas. Egy csodálatos zenével 
¡érkezik, mely felborít minden egykorú 
j klasszikus formát, matematikai kánont, 
akadémizmust, ritmusegységet, orgonapon­
tot. E zene a n é p i  z e n e , a magyar „rubato“ , 
a hallatlan ritmus- és harmóniagazdagság 
és szabadság, s benne már 1815-ben a ké­
sőbbi romanticizmus kelléktára : suttogó
lomb, tücsök, holdfény, magyar pusztán 
sóhajtó szél, alföldi jegenyék zúgása, hullott 
levél zörgése a magyar ugaron, sarkantyu- 
pengés, magyar szablya suhintása, tempós, 
nobilis kedély parazsa és a végtelen magyar 
steppének, az Alföldnek távolába vesző ke­
leti álmodás.

Ámde ugyanakkor a francia forradalom 
már kitenyésztette az uj világot. A R o u s s e a u  
egyszerűsége a természethez való vissza­
térés szalonkedvtelése lett. A trianoni mű- 
majorban már egy nemzedékkel előbb ját­
szott népbaráti idillt a marquis és a mar- 
quise, akik finom email dobozból műpisz­
kot púdereztek magukra és műistálló- 
parfőmöt használtak. E „pásztoridill“ már 
finom flört a néppel, már Herder divatba 
hozta a lid-románcokat, a régit, az olasz­
francia középkort, a románkorit, a „roman- 
tique“ -ot. A „regény“ neve már ekkor 
„román“ és divatos a szenvedő lengyel, a 
szabadsághős ukrajnyák kozák : Mazeppa, 
az albán Ali Tepelenti, a „janinai oroszlán“ , 
a görögös tuíbán mint női kalap és a 
szénégető szakálla, mint á la Carbonaro 
göndör fürt, Hernani, a spanyol grófból lett 
bandita, ábránd, Freiheitslyrik, Kőrner és 
„Zrinyi“ -je, ballada, skót tó. A „nép“ diva­
tos a pesti Úri uccán s a fiatalurak sétáköz- 
ben gatyát, fokost és daratollas kalapot 
hordanak. A „cigány“ olt van a kelléktár­
ban. A „ r o m a n t ik u s  z e n e “ útja Liszt előtt 
már ki volt taposva. A zene az új idők haj­
nala, a ma még rettentő barbárságú „jazz“ - 
ből egyszer talán oratórium nő ki. A Faze­
kas Mihály L u d a s  M a t y i - ja s a Széchenyi 
D e m o p h i l ia - ja, népbarátsága éppen úgy ro­
mantika, mint a kor rengeteg magyar, olasz, 
lengyel Pellicő Silviója s a brünni várbörtön

S ik ló s s y  László vette észre elsőnek, hogy 
a XVIII—XIX. század pesti „ S u b u r r a “  alja- 
élete a Vámház körút—Múzeum körút vona- 

14 Ián húzódott városi falak tövére szorult. A 
Bástya uccában, hol e sorok írója a Rómer 
Flóris által leírt éplőréses, gyilokjárós 
középkori tárosfalat még leírhatta, a M a ­
g y a r  C é h e k  B á s ty á já n a k  vonalából lett s e 
neveket máig őrző Magyar és Bástya uccák |nyomd 
máig az aljaélet helyei.

A régi „ K e c s k e m é t i  K a p u “  középkorias 
kapuelővédő Barbakanját Bihari férfikora 
idején bontatja le József nádor. A Kapuból 
kisugárzó két országút, az üllői és a sorok­
sári-belgrádi a Dunapartig a szekeres fa­
lusi vásárosok, f u r m á n y o s o k ,  r á c o k ,  b o lg á ­
r o k ,  h a jó s o k ,  g a b o n a z s á k o ló k ,  ta rg o n c á s o k  
és c ig á n y o k  ta n y á ja . Ez az Új Város, a 
Franzsladt, a bűnöző kültelek pesti kovár- 
télya a XIX. század elején. Az, ami az antik 
Róma „Suburra“*ja, Párizs Charentonja,
I Berlin Südje, London Sohoja. A Kálvin 
tér az volt, ami Bécsben a Burg előtt a 
jHeumarkt. A tér neve itt is S z é n a  té r  volt, 
i éppen úgy, mint a budai S z é n a  té r  s mellette 
la pestises temető, a török temetők, a katona- 
j lányok kórháza, a régi budai L ö v ő h á z  a 
Szent János-kőrház udvarán (mint Pesten a 
Kálvin tér mellett a Lövőház uccában volt 
Lővőház, e XIX. századbeli lármás hely a 
mai Királyi Pál uccában). A két. országút — 
a Soroksári ucca neve nem régóta Ráday 
ucca— környéke csupa züllött fogadó. A 
Kálvin térén veit á hírhedt K é t  P is z to ly ,  
húsz éve még az Üllői úton az A r a n y  N a p ,  
máig a Ráday uccában a K é t  K o r o n a  (cégéré 
máig a hatvanas évek elrajzólt koronája), 
ezzel szemben a „ K é t  K é k  B a k o k h o l“ (cé­
gére Ott van a mai malterházon). Ilyen volt 
a „ K é t  Nyulak“-hoz címzett cégéres, hírhedt 
fogadó, a „ D u o r u m  L e p o r u m “  kocsma, a 
Lónyay ucca régi néveadója. Az ucca a Du­
nára rúgott ki Az Erkel ucca helyén a 
Károlyi grófi major, a Bihari-féle házzal 
szemben a M a c k -fé \ c  ácstelep. (Máig az, a 
Grqgersen-telep lett utóda.) Ugyanitt van a 
dunamelletti Machlun-féle bőrgyár, e a v k o r  

i l la to s  d u n a p a r t i  c s e r z ő v a r g a u d v a r .  A  . pa­
raszti Városvége, Alvég volt e hely : minden 
udvaron törökös kervanszerajli-szerű oszlo­
pos „állás“ falusi szekerek számára. (Á 
Boráros téren a Göndöcs-féle csárdát e so­
rok írója még ismerte 1898-ban.)
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, A Kinizsy ucca neve T e h é n  u c c a  volt 5 
marhahajcsárhely, talán a késői középkor 
óta íiajdu-hajtó tu g ü r e u m . (Ma a Vágóhíd 
marhaszállásai.) A Rákos uccán át höm­
pölygő tt a Dunába a Pestet körülvevő külső 
Dunameder. A K e c s k e m é t i  K a p u  előtt — 
mint a Goethe húsvéti reggelén a „Kapu 
előtt“ : „e s  w a lite  das L e b e n “  : nyüzsgött az 
élet. Főleg a cigányoké.

Cigányok, targoncások, 
kubikosok. , .

| A Lónyay ucca 34. sz. ház helyén a régí 
I Sárgaház élete ilyen volt még húsz éve. 
Kettős udvarán hatalmas istállók: szekeres- 
kovártély, zsúppal fedett szekérállás, mint 
máig a keleti H a n -ok, a karavánszerailok. 
Lakói : cigányok, targoncások, kubikosok,
halászok, rakodók. (A modern házban máig 
is eiggnymuzsikusok.) A házzal szemben msj. 
is a Nypmpr Idázíi ;; a Zálogház. (Máig műi­
den harmadik udvaron garage : a szekeres 
beszállók modern utódai.)

A fertályt mindig s máig cigányok lakják' 
és lakták. A „királyok“ és a malacbandák 
frógerjei. A nagyszerű öreg, R a d ic s  Béla' 
közlése szerint a '  híres P a t ik á r o s  Ferkéi 
(Haynau elől szökött Párizsba) a Soroksárli 
ucca 33. számú Rombach-féle házban lakott:, i 
A Soroksári ucca 7. alatt a híres B u n k ó  Fe­
renc, R á c z  Pali és R a d ic s  Vilmos laktak. 
(A Radics-nemzetség, a híres debreceni 
B o k a  Károly és a P a t ik á r o s - te s tv é r e k  atya­
fi sága máig a Két Nyúl ucca utódjában, a 
Lónyay ucca 7. sz. alatt lakik M a g y a r i Imré­
vel.) A „Neocolonus“ -ok — a XIX. század 
„új telepesei“ , a cigányok a Ferenc császárf 
(1792—1831) idején keletkező új külváros­
ban laktak és laknak. Oly helyi szín ez, 
mely van annyira színes, mint a Kelet min-! 
den „Taban“-ja, alvége, cigánysora, Fau- 
bourg, — fauxhourg, külsővárosi Vorstadt,

„hostát“ , a középkorban a török alatt el 
tűnt S z e n t  E r z s é b e t fa lv a  helye, a város 
, .B é c s “ -e  vagyis alvége. Máig, a „ K a p u “ 
előtt, melyet ma már csak emléktábla jelez.

A régi ház átjáróház volt, óriási akácfás 
udvarára még sokan emlékeznek. A fertály 
c ig á n y  v e n d é g lő ir e  és k á v é h á z a ira  is A ci­
gányok körül éltek a h a n g s z e re lő m e s te r e k ,  
akiket neves zeneszerzők is igénybe vettek: 
a cseh L in lc a  Kamill, katonakarmester és 
K á lo z d y  János, az angol udvari zenész.

T ra g ik u s  ó m e n , hogy a régi sárga ház 
egykori gazdag tulajdonosa az Aggok Házá­
nak agg lakója. Érdekes, hogy a házban 
máig két muzsikus cigány lakik, furcsa vé- 
letlenes helyi szín, hogy a házbéli vendéglő 
cégére a Biharival egykorú Vörösmarty Mi­
hály „romántos“ S z é p  I lo n k á ja ,

A régi ferencvárosi temető helyén a Vágó­
híd áll.

' A K in iz s y  u c c a  a hetvenes években kapta 
nevét, addig T e h é n  u c c a  volt a neve a haj- 

| csárok herbergje után. (A jószágot itt haj­
tották le a Dunára, a part fái alatt harminc 
éve még szeméttelep volt, a környék szegény 
népe itt szedett gombát.) B a lla g i Mór kérte 
az ucca számára a históriás nevet, mikor 
itteni házát építtette, melyben fia, Ballagi 
Aladár az idén meghalt. Jellemző tény, hogy 
a Bihari és a cigányok által művelt v e r b u n -  
g o ló s  nóták révén a szabadságharc első ver-« 
bungolásai itt folytak le a Tehén uccábam 
A cigányok közel voltak.

A Gregersen-ház melletti régi ház még kis- 
oolgárias empire elemeket mutat, árkád- 
szérü áloszlopos kiképzést, ez még Bihari­
val egykorú emlék lehet a harmincas évek­
ből.

íme: a szürke házak máig őrzik a régi
cigányromantikát.


